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A jelen-kor szelleme.
n.

(Folytatás.)
Minthogy azonban nincs szabály kivétel nélkül, e 

tekintetben is előfordulhatnak bizonyos szempontok, me- ' 
lyek egyes esetekben ép az ellenkezőről győzhetnek meg. 1

Hogy azonban világos képet alkothassunk magunk
nak mindezen számbavehelő eltérő esetekről, mindenek ■ 
előtt tisztába kell jönnünk annak fogalmával, minőnek 
kell elképzelnünk egy igazi emancipált hölgyet.

A ki az emanoipatió kérdésének megoldásával s 1 
magának ez elnevezésnek jelentőségével még behatóbban 
nem foglalkozott, bizonyára sok esetben nagyon tévesen 
indult a közvélemény után, a mely ezt — minthogy a 
társadalmi felfogás is megköveteli — elitéli s számtalan
szor nem épen legmegfelelőbben alkalmazhatta magát ez 
elnevezést, a nő-emancipátiót.

Nei/i a kirívó viselet, nem a bölcselkedés, de még 
kevésbbé a kor szellemének megfelelő találékonyság, vagy 
excentricilás adja meg a nőnek az emancipáliót. Az 
ily jellemző egyéni tulajdonok legföljebb csak a „modern'1 
cognoment vindikálhatják valamely nő személyiségének, 
minthogy ezek nem képezik sajátját az emancipáiiónak, 
noha az általános nézetek igy szoktak értelmezni. így 
szoktak feltüntetni egy emancipált hölgyet.

Lehet valamely nő ludákos, de e mellett még nem 
következés, hogy emancipált is legyen. Érett, megfontolt 
gondolkozásmód. alapos ismeret az egyes választott 
szaktudomány terén s a magasabb qualifioatió, ezek azon 
tényezők, melyek az emancipalió postulalumai lehelnek. 
Ha pedig e tulajdonok mindegyike fellelhető egy nő szel
lemében, akkor bizonyára eléggé leszünk méltányosak s 
mérlegelni fogjuk tudni annak képességét és leendő tár
sadalmi állását, ez új irányelv terén. Eltűnik majd az 
a gúnyos mosoly, melyei mindannyiszor ez eszme meg
valósulásinak kérdése csalt ajkainkra Meghajolunk majd 

a nő méltósága előtt ifjak, öregek egyaránt, midőn a 
gyöngéd női-nemel küzdeni, előretörni látjuk azon pá
lyán. a mely nem egyszer még az erős, a hatalmas fér
fiaknak is kényeket csal szemeiből, mert nehéz e küz
delem, fárasztók az utak, melyek czélhoz vezetnek. S 
ezután nemcsak nekünk lesz részünk a győzelmek 
ben, nemcsak a mi tetteinket hangoztatják majd min
denütt, mert a cselekvés, a szólás kitüntetése meg
illet más valakit is, ki kisérőnk, ki karöltve halad ve
lünk s ez : a nő !

Mint azonban minden esetben, épúgy lesznek di
vergens vélemények feltalálhatók egyeseknél akkor is. 
kik ellérőleg saját álláspontunktól, még a vélünk egyező 
általános társadalmi felfogást sem fogják méltatni figye
lemre. Az en ancipálást még ekkor is. újólag és újólag a 
gúny czéltáblájává fogják tenni De lehetetlen, hogy egy 
igazán emancipált nőt kívánnának illetni azon éles hu
morral, a mely talán csak legföljebb egy tudákos, egy 
böloselkedőt illethet meg, a ki pusztán csak sajátszerú 
tapasztalataival s találékonyságával vélne port hinteni a 
világ szemébe, hogy ez állal ismertesse el nagyságát, 
föínségét .

Igen, egv ily nő mindenkor a komikum médiuma
ként szerepelhetne. De hisz ez nagyon természetes is. 
Számtalan példáját látjuk ennek mostani társadalmi éle
tünkben is. Mig egy igazi tudományos férfiú előadását 
mély odaadással, élvezettel hallgatjuk, elismervén nagy
ságát és széleskörű tapasztalatait, addig egy bölcselkedő, 
magasra törő laikus egész élet philosophiáját méltó ka- 
czajjal és metsző gúnynyal fogadjuk.

Értekezésem egyik alapkérdései közé felvettem a 
következő megfejtendő problémákat : véljük e feltalálni 
a nőnél azon szellemi fölényt, mely képesít a magasabb 
stúdiumok elsajátítására s vájjon képes-e a gyöngéd női- 
nem kitartással megállni helyét a küzdelmekben hason
lóan a férfival ?

Válaszom erre nagyon rövid s úgy hangzik, hogy 
igen I

Számtalan azon példa, melyet e felelet megvilágo- 
silásának illustrálására f**lhozhatn«;k. Ma-napság a nő 
már tért igyekszik hódítani mindenütt. A posta, a távír
da. a vasul, a telephon személyzete, jórészt nőkből van 
szervezve. Ha tehát nem vélnék bennök feltalálni azon 
képességet, mely minden tekintetben megfelelő a férfi 
tehetségének, munkásságának, minek alkalmaznék őket ? 
Talán a szánakozás szempontjából ? Rég ehörülte ezt 
már a kor reális irányzata az emberek lelkületűből s ha 
talán nem is egészen, de akkor bizonyára nem jöhetne 
ez szóba, a midőn nem egyesek, de egy’ egész társa
dalmi osztály felsegélyezéséről, felkarolásáról van szó.

S a társadalom egyes humánusan gondolkodó tag
jai fel is ösmerték a nők akaratának törekvését és ké
pességét, mert ki is tűzték maguknak czélul azok jog
körének kiszélesbiiését. Legújabban is a nőknek keres
kedelmi téren való kiképeztelésére iskolák létesítettek, 
s ez üdvös intézmény, már nem egy esetben, meg is 
hozta a maga áldásos gyümölcsét. Ugyancsak ez idő 
szerint az ország fővárosában évenként gyorsirási tan
folyamok tartatnak nők számára, a „Budapesti Magyar 
Gyorsíró Egyesület" által, melyeknek czélja: egyrészt 
e tudományok propagálása a női körökben, másrészt 
pedig egy uj. előttük eddig ismeretlen pálya megnyitása, 
melyen önállóságukat ugy szintén kifejthetik.

S mily könnyen vonhatni le mindezekből azon kö
vetkeztetést. mely mindannak igazsága mellett szólna, 
hogy a nők szellemi tehetsége, a fáradalmak kímélése 
nélkül, kitartással, erős akarattal, a gyöngédség daczára, 
várakozásunk ellenére is. az általános közvéleménynek 
megfelelni képes.

De menjünk tovább. Nemcsak a reális irányzatú 
törekvések terén hozhatunk fel példákat egy nő fenkölt 
szellemének képességéről, de még a művészetek terén

A „Zombor és Vidéké" tárczája.
Premiere előtt.

Magúnjelenet. Irta: BÉNI VILMOS.

(Vége.)

II.

Színhely: A szerző lakása szerényen búto
rozva. Oldalt nagy álló tükör. 
Az asztalon virágcsokor bordeaux 
szalaggal.

Legjobb lesz a komolyat a víggal egyesítenem ! Ezt ugyan 
feladat lesz produkálnom, de megpróbálom ! — A délelőtt egy 
részét sétával töltöttem, — nincs türelmem az ülésre, — de nem 
czéltalanul. Egyesítettem a kellemest a hasznossal. Minden szín- 
lapnál megállva, figyeltem a közönség bírálatára. A szinlapon 
csupa jó hangza.su nevek! . . . Sőt még előneveket is használ
tam. — Csak az enyém nem tetszett egy némelynek. Felhasz- 
használták szójátéknak. — Nevetve mondták, rövid életű lesz, 
mint a buborék. — De hát ennek nem én vagyok oka, az apám 
öröksége! Furcsa, hogy még az idegenek is megtámadják a 
hagyatékot. — Szerencse és ér/.ék kell a czim megválasztásához 
is. Egy barátom elég szerencsétlenül igy keresztelte el darabját : 
• Feltalálta magát.« Rossz akarat, vagy sajtó hiba folytán a 
szinlapokon a következő czim volt olvasható : »Feltálalta ma
gát.* — íme egy rossz helyen alkalmazott vessző volt megölő 
betűje a darabnak. A közönség a szerzőt valami spékelt nyúl,
— vagy majonészcs halnak képzelte és visszarettent a sza
kács-szellemességtől! — Vigyáztam, nehogy magam is étlapra 
kerüljek. — »Bölcsőtől a sírig,< társadalmi színmű. Irta Buborék. 
Ez a mai premiére. Az első felvonásban a reménytelen szerel
mesek, — az ilju szegény, a leány gazdag, — erős ezélzás rcam 
és Fánnira, gyula-oldatot isznak. A mentők, — természetesen 
még idején, — nagy cscngetyű-zajjal megérkeznek. — (Kívül a 
mentők jelzése hallatszik. — Félig megdöbbenve, félig örömmel)
— Minő hatása lesz ennek a színpadon I ? A második felvonás 
a reménykedő szerelmesek csókjával végződik, — befejezésnek 
fz már csak elég csattanós ! — e pillanatban hirtelen szoba tűz 

támad. A tűzoltók fáklyásán — a hatás kedvéért éjjel történik, 
-- hangos kürtjelzésscl megérkeznek, és sikerül a lángokat el
fojtani. A közönség erre frenetikus tapsban tör ki. Éljen! Éljen! 

Ez persze csak képzeletem szüleménye. Következik az utolsó 
felvonás. Színhelye a szabad természet ; Düledező csárda, vén 
csaplárosnéval, kiszáradt kút, gém és gólya nélkül; a hát
térben leszüretelt gyümölcsfák, sötéten átvonuló vészmadarak, 
hajnal hasadta stb. Itt viv a szerelmes Rómeó ellenfelével. A pisz
tolyok már irányitvák. A jel felhangzik : t . . 2 .. E pillanatban lo
vas rendőrök, mintha csak a jelzés nekük szólt volna, vágtatnak elő, 
é.s megakadályozzak a bizonytalan katastrophát. — Ah, szinte exta- 
sisba jöttem, az emlékek felújítására! Nem szabad izgatottnak len
nem. Vegyünk egy kis csillapítót, (iszik) Ez már az ötödik po
hár limonádé . . . Szinte a premiére rovására megy. — De 
lássunk a leendők után. Órájára néz. Fél hat. Borzasztó lom
hán megy az idő! Ah szinte megfeledkezem ! — Két jegyet 
még egy primadonnának kell vinnem, az ő és társalkodónéja 
számára. Szeszélyes egy énekesnő, egy lépést sem tesz kiséret 
nélkül ; még otthon se fogad egyedül. (Az. asztalra néz.) Idézés 
kihágasi ügyben . . . Ah emlékszem már! A minap égő szi
varral léptem a színház előcsarnokába a fennálló tilalom elle
nére. Azt hittem, hogy otthon vagyok.— Legalább to frt pénz
büntetésre ítélnek, ez is a kiadási rovatba jő. Hat még a cső 
kor. (Felveszi és mérlegeli.) Ez sokat fog nyomni a siker mérle
gében. A művésznőknek kedvezni kell. En mindent elkövettem : 
— Mennyi kézcsók, ■— mennyi bók! . . No de ez legalább nem 
keiül pénzbe! (megszagolja a csokrot.) Minő kabitó illata van e 
virágnak. Meghalni rózsa-illattal! . . . ez talán szebb az élet
nél. Am most nem kérek belőle. — Szédülni érzem a fejemet ; 
milyen gyors hatása van ! . . (Gyorsan kinyitja az ablakot, na
gyokat lélegzik ) így most mar jobban vagyok. A csokor sza
lagját nézi. Sötét bordeaux szalag. Az ő kedvencz szinc és az 
én ízlésem ; rajta ez arany betűs felirat: »a hálái szerző.* — 

Milyen megható szerénység részemről és elismerés a szereplő 
művészete iránt. Ezzel fog megjelenni a lámpák előtt. Hordár 
után kell néznem, ki elvigye. (Kinéz.) Ah, ott all az én ügyes 
emberem. — Hordár ! Hordár ! Nem hallja. Váljon mit bámul
hat I ? (Félig kihajol az ablakon ) Temetés! Rossz előjel. Mennyi 
virág, mennyi koszorú! Akár egy premiéren! A koporsónál 

elől és két oldalt az entrepriesc kék diszruhás emberei . . Sze
gény ifjú! Tálán titkos drámairó volt. Ah, ez a szenvedély már 
sokat sírba vitt. — Milyen hosszú menet! . . Valahara elvonult.
— (újra kialt.) I lordar! I lordár! Egy úri nő siet felé. Az a kis 
szemérmes gouvernant a szomszédból. No tessék, már késő, 
bizományt kapott Nagyon rosszul kezdődik . . . Szinte babonás 
lettem a premiére előtt. Váljon nálam van-e minden ? — (Zse
beiből sorba' kiveszi.) l’énztárcza . . . üres ; erre nincs szüksé
gem. A kölcsönös elszámolás csak holnap lesz, (félre teszi.) 
Gyufa tartó . . . tűzveszélyes ; nem ajánlatos, (félre teszi.) Zseb
kendő . . . ennek hasznát vehetem ; jó lesz beparíümirozni. (A 
szekrényből parfüm-üveget vesz elő, fecskendezi kendőjét.) Nem 
érzek semmi illatot, (megnézi az üveget.) — Bizony ez kiszáradt! 
Újból rossz tünemény!.. Használjuk tehát a nélkül. — (elteszi.) 
így, most már minden rendben van, csupán egy expressröl kell 
gondoskodnom . . . Váljon hány óra ? (kiveszi óráját s megnézi, 
fél 6. (meghökkenve) Az lehetetlen. Füléhez veszi. Megállt! Te
remtő isten ! Elfccsegtcm az időt. Talán mar meg is kezdték az 
előadást. . . Tavollétembcn: a szerző jelenléte nélkül, (kinéz) A nap 
már hanyatlóban van, ép úgy, mint az én szerencse csillagzatom. 
Nincs vesztegetni való időm. (A csokorral kifelé siet.) A szoba 
asszonyomnak van egy vén kakukkos órája. (Az ajtónál megáll 
oldalt óraütés. Olvassa) i, 2, 3, 4, 5, 6. Hála a kakáknak elhal- 
gatott. Ha még egyet üt, agyon csap. De váljon jól jár-e? 
Csitt! itt is üt az óra. (A másik oldalra megy. Olvas) 4, 5, 6. 
(Fellélegezve.) Pontosan járnák, mintha csak összebeszéltek volna 
(Megáll a tükör előtt a még mindig kezében lévő csokorral.) — 
No tessék, — és én igy akartam elsietni hazulról. — Azt kiál
tották volna utánam, ez vagy bolond, vagy vőlegény. Különben
— mindkettőhöz közel járok. - - A fődolog, hogy még semmi 
se’ késő. Az órát felhúzza. Krikk ! - - Elpattant a rugója. Most 
már ezt is honn hagyhatom. Csupa szerencsétlenség, (leteszi.) 
Szegény órám ! . . Nincs időm a keservekre. (Felveszi felső ka
bátját ; kinéz.) Már visszaérkezett a hordárom. Valahára egy 
kedvező jelenség ! Majd fclküldöm a csokorért. (Kifelé siet, az 
ajtónál szelesen vissza siet.) Jaj a fehér keztyűm ! I (hirtelen ki
nyitja a szekrényt, a keztyűt magahoz veszi, comikus páthosszal.) 
E nélkül nem ünnepelt a premiére! 

hangza.su


is, hűl a nő versenyre tud szállni a hatalmas ferfi- 
eleminol. Ki tudna inegvülőlflg nyilatkozni, midőn egy 
Wobl Slefaiiie költői tehetségéről s lelkűnkéi gyönyör- 
ködlelő philosophiai munkáiról van szó? Ki tudná egy 
Quida érdemeit kétségbe vonni, kinek költői munkássága 
a franczia irodalom valóságos eke. gyöngye? Kinek ne j 
hatolna le szive mélyéig Tliemui Tua, Milüllollo vagy | 
Kofinszka Olga hegedű játéka, melynek vafázsmejo le
bilincseli uiindeu érzékünket, vélvén az örökkévalóság 
honát elvonulni előliünk ?

De minek megyünk ily messzire? Keressünk pél
dát szép hazánk honleányai közön

Csányi Gizella, Parlaghy Vilma művészies alkotásai, 
remek mesterművei a festészet terén, mind csak a nők 
magas szellemi tehetségéről s képességéről tesznek fé
nyes tanúbizonyságot. S e tekintetben, ha bármennyi 
példái is hoznék még fel. mindezek csak állításom igaz
sága mellett szólnának.

Vessünk most egy pár szempillantást azon nagy 
anlithesisekre, melyek saját körünkben észlelhetők a nő- 
emanoipálió megvalósításának kérdésénél.

Mi férfiak ellenezzük ezt. s mégis mily különös, 
mennyire sajátságos, hogy egyszersmind segítői, vezérei 
is vagyunk ez eszme megvalósulásának. Két pártot le
het nálunk megkülönböztetni : az egyik helyesli, a másik 
ellenzi. Hogy melyiké lesz a győzelem, azt majd az ered
mények. a befejezett tények fogják beigazolhatni, Mig 
az ellenző párt csak a nem helyesléseivel ad kifejezési 
nézeteinek s egyebei mit se tesz, addig a másik párt 
minden eszköszt megragadni törekszik ez uj irányelv 
megvalósítására. ,

IfJ. Kublss Ágoston.
(Vége köv.)

= Mint a „Pester Corre8podenz“ értesül, valószí
nűleg jövő vasárnap fogja közölni a hivatalos lap Lukács Béla 
kineveztetéséi kereskedelemügyi m. kir. miniszterié. A magyar közvé
lemény e kinevezést már rég aiiliczipáha mint a képzelhető legjobbat.

= A „Pester Correspoden«“-nek egy bécsi jelentése 
szerint a kareskedelmi szerződés formális megkötése Szerbiával a 

jövő szerdán lesz. 

Az uj termés.
Péter és Pál napján megkezdődött az aratás. Le

dőlt kalászok arany kévékbe lűzve díszítik a letarolt sik 
hágót, mely ezelőtt néhány nappal még teljes pompában 
állott. A kasza pengése az éret kalász hutlyudalu. mely 
ha megszólal az élet aratása kezdődik Magyarország 
gabnadus rónáin.

Igenis az élet aratása, mert a gabona képezi a ma
gyar nép éleiének alapját. Gabona termelésünk adja 
meg nekünk azt a módot, hogy megélhessünk, hogy ál
lamot alkothatunk, és hogy ez államot fentarlhatjuk. Ha 
gabonatermésünk egyszer nem sikerül, nyomor és ínség 
vonul be szép hazánk halárain és jólétünk összes szái- 
lai gabonatermésünk sikerében folynak össze, és ez baj. 
hogy igy van. Mert a termes mindig a sors kezében 
van. Emberi munkával csak lehet, de teremni csak a 
sors jó vagy rossz szeszélye enged.

Ha jó idő van, ha nincs se fagy, se szárazság, se túl
ságosán sok nedvesség, se jég, se lozsda, se rovar: ak
kor rendben van minden, es a gazda meglehet elégedve 
az aratással. Munkája nem volt meddő, és megtalálja fá
radózásának dijat ama gyümölcsben, mely mint az áldás 
hull az égről a becsületes emberek jutalmazására.

De hátha mindez nem igy van? Hatba az elveteti 
magukat megeszi a rovar, hátha fagy pusztítja a veté
seket, és rozsda marja a kinyúlt kalászt ? Mit csináljon 
a gazda mikor az aratás eredménye még a vetőmag 
értékel sem ért el. mikor nem terem semmi, és a munka 
is kárba veszett, a mit a földre fordítottunk ?

Hej pedig nem egyszer van ez igy. Nem egyszer 
történik. hogv a földmivelő még a betevő falatot sem 
képes földitől kihozni a legernyedetlvnebb munka után 
sem. Ez pedig nagy szerencsétlenség, mert azt a nagy 
ember sokaságát, mely föld mi velőssel foglalkozik nem 
szabad kitennünk annak pusztításnak, mely ti véletlen 
szigorában leli kulforrását.

A Magyar nemzetet meg kell óvni az elszegénye- 
sodés esélyeitől, módot ke'l nyújtani arra, hogy midőn 
a termés valamely elementáris ok miatt keilőleg nem 
sikerült, hogy kárpótlást találjon mástéren a munka és 
szorgalom érvényesítésében. Ilyen tér az ipar- és ke
reskedés tere, nekünk fájdalom se iparunk, se kereske
delmünk nincsen. Pedig csakis két tényező meghonosí
tása állal juthatna a nemzet abba a kellemes helyzetbe, 
hogy minden veszedelem ellen megóva a nyomor és 
ínség szomorú napjait soha illegnem interné.

Hogy azonban iparunk legyen, arra főleg nagy 
tőke készletekkel kellene rendelkeznünk. Eddig legalább 
minden iparválalatunk a nem elegendő menyiségben lé
tező tőke kérdésén szenvedett hajótörést. A kormány 
két f< le irányban segíthetne e bajon : az által, hogy az 
adókat tfttemesen les/.álitja, és ha továbbá a nagy tők

kékei dolgozó pénzintézetek nól odahalna, hogy bizonyos 
iparvállalatnak olcsó kölcsönöket nyújtson a pénzintézet 
bizonyos iparágak fejlesztésére.

Ezt tegye meg a kormány, s akkor nem lesz nyo
mor és ínség az országban még abban az esetben sem. 
ha termésünknek a mostoha sors nem is kedvezett.

0rszággyúlesi napló.
_  Julius 12-én. — A képviselóház uia folytatta a 

valutavitát. ’
Helíy Ignácz a függetlenségi part részéről és annak névé

ben a javaslatokat elfogadhatóknak jelentette ki, és pedig nem
csak közgazdasági, hanem közjogi szempontból is.

Helíy után Neumann Ármin tartott hosszabb, figyelemmel 
hallgatott szakszerű beszédet.

Molnár Józsiás, az uj székely finánczseni, ma szintén meg
ragadta az alkalmat, hogy az ő sajat külön valuta-terveit be
mutassa a háznak és a könnyelmű Wekerlét »fizikai erejéhez 
képest* meggyőzze javaslatai silányságáról.

A ház Józsiás urat nagy érdeklődéssel hallgatta, sót mi
kor szólásra hívták, nagy beözónlés támadt a folyosók felöl.

Józsiás ur nagy harezban van mindig a nyelvével, mely 
egyre elficamodik. így mindjárt a beszéd elején szemére hányta 
a miniszternek, hogy februárban valuta-banketet tartott.

Ezután megmagyarázta a háznak, mi a pénz, mi a hitele
ző mi az okszerű és egyedül helyes valuta-szabályozás.

Végül Hieronymi Károly tartott beszédet, melyben az 
eddig szólókkal foglalkozott.

Ez a beszéd volt a mai ülés legkiemelkedőbb mozzanata.

— Julius 13-án. — Molnár Józsiásnak szövetségese 
tamadt — Beöthy Ákosban, ki sok minden hibát talált a valu
ta-javaslatokban, melyeknek eddig tiszta szűz arczára ott sze
münk lattara íestegette fel a bibircsókat és a tüdövész piros 
karikáit . . .

Beszéde végén, szépen kötött bókokkal tele virágkosarat 
nyújtott át a miniszternek. A bókok csinosak voltak, minda
mellett alig hiszük, hogy’ elegendő balzsamul szolgáljanak We 
kerle sebeire, melyeket az imént osztogatott neki.

A Beöthy Ákos beszéde különben valóságos szerencse 
volt Láng Lajos államtitkárrá nézve, a kinek nem kellett Mol
nár Józsiással hadakoznia, a ki eddig egymaga képviselte az 
ellenséget.

A beszédet, mely nagyszabású és nem közönséges hatású 
volt, gyakran kisérte tetszés.

Gróf Gyürky Abrahám röviden végzett. Elfogadja a javas
latot. Asbótli hosszabban szólt a' javaslathoz.

Utána Smialovszky Valérnak már erősen küzdenie kellett 
a ház türelmetlenségével, mely a mára bejelentett interpelláczió- 
kát szerette volna hallani. Smialovszky, valamint utána Kosén- 
berg Gyula is megígérte ugyan a zajongó haznak, hogy rövid 
lesz, de kisült, hogy nekik és a háznak rettenetesen eltérő fo
galmaik vannak a rövidségről. Meglehetős hosszan beszélt mind 
a kettő.

Szakszerű beszéd volt mindegyik. A javaslatok mellett 
foglallak állast.

Majd az interpellácziókra került a sor.
A Kemény l*al érdektelen thémaja után Ugrón Gábor 

intézett a román memorandum ügyében interpellácziót az igaz
ságügyminiszterhez..

Beszéde higgadt ás tartalmas volt. A román és magyar 
érdekközönségröl szóló rész igen érdekes. Az ellenzéken gyak
ran. keltett tetszést.

Harmadiknak Bartók Lajos interpellált a dévényi furcsa 
eset dolgában, mikor a magyarbarát osztrák demokratákat 
szuronynyal kisérték vissza a határra.

Baitok interpellaczióját a belügyminiszterhez intézte, vizs
gálatot és megtorlást kérve. Választ ő se kapott még.

Apponyi is interpellált volna a nemzetiségi ügyben, de a 
dolgot a késői idő miatt holnapra halasztotta.

— Julius 14-én. — Az egész ház alig képes arra, hogy 
figyelemmel hallgassa meg azokat a záróbeszédeket, a melyekkel 
Hegedűs Sándor előadó, Wekerle pénzügyminiszter és Hclfi 
Ignácz a valuta javaslatok feletti átalános vitát berekesztették. 
A többség a beszédek alatt szunyókált ; elkapta azonban a 
lelkesedés a szavazáskor, s a javaslatok elfogadását zajosan 
megéljenezte. Az elnök erre se igen engedett időt s nyomban 
megindította a részletes tárgyalást, mely pörögve haladt az 
érme-javaslat tiz paragrafusán át.

Félkettő elmúlt már ; a folytatást tehát el kellett halasztani 
holnapra, mert intcrpelác2iós ügyek is voltak. Először Szilágyi 
igazsagügyininiszter felelt Ugrón tegnapi kérdéseire. — Ugrón 
igen hevesen felelt. Erélytelenséget, habozást vetett a kormány 
szemére, s bar a miniszter válaszát, hogy a kérdés egyértelmű 
elintézést nyerjen, tudomásul vette, nem tartotta elégnek azt a 
kört, a melyét a miniszter rf büntető megtorlás szamára kijelölt. 
Nevezetesen büntetendő cselekményt látott abban, hogy a romá
nok az osztrák császárhoz fordultak, a mi nar nem a kérvényezési 
jog gyakorlása, hanem árulása. Szilágyi rövid replikája után a 
a választ ház tudomásul vette

Apponyi Albcrtre került most a sor. Konstatálta, hogy a 
nemzetiségi igazgatások veszedelmes méieteket öltöttek s támoga
tást nyernek Romániából is. Ezek az Ő nézetei a dologról, 
hogy gondolkodik a kormány, tettekből nem láthatjuk. Interpellál 
lehat, hogy legalább szavakból ítélhessük meg.

Szapaiy miniszterelnök nyomban felalt válaszolni, s kezdte 
a beszédei azzal az Ízléstelen, ötlettel, hogy /Apponyi voltaképen 
nem magaért a dologért szóllott, hanem hogy a szünet előtt 
meg egy szónoklati tü/i jatékot röppenthessen föl. Az egész 
ellenzék egy pilanat alat lángba borult. Vonja vissza ! I'.lall ! 
Nem hallgatjuk meg ! kiabáltak a miniszterelnökre, a ki perczekig 
tehetetlenül állt a helyén. Valahogy mégis hozzájuthatott néhány 
szóhoz, de a zaj is újra megindult. »Hagyjuk itt! Menjünk ki* 
adtak ki a jelszót a szélsőbalon, s vagy 20—-25 képviselő csak
ugyan meg is indult, hogy távozik a teremből. A fele azonban 
későb egyekint mégis visszajött, s meghallgatta a miniszterelnököt, 
a ki aztán, egyszer egyszer meg-megza\arva ugyan, de mégis 
elmondhatta a beszédet. A legszigorúbb intézkedéseket helyezte 
kiáltásba, talán szigorúbbakat ’s, mint szükséges.

A válasz igen vegyes hatast tett, s tudomásul vételével, a 
mi néhány szélsőbali kérlelhetetlent leszámítva, egyhangúlag 
történt, a ház nem éppen a pozitív megnyugvást fejezte ki.

A vitat holnap folytatják.

Megjyei s helyi hírek.
* Áthelyezés. Rtjcsich Karoly pénzügyi titkár a napokban 

1 érkezett hozzánk, miiül ide lelt átholyezve.

* Aa igazságügymiuiszter Rankovits Gyula kulai 
jirásbirósagi Írnokot h zombori töneuyazékbet helyette át,

* Kine vésés. A vallás- és közoktatásügyi magyar királyt 
miniszter Zatskó Alajos gombosi állami elletni iskolai rendes tanítót 
jelen állásában végleg megerősítette.

• Közjegyzői állást cseréltek, — mint azt mull szá
munkban közöltük volt, dr. Alföldy Gedeon zombori s Koczkár 
Zugmond Imdságbi kir. közjegyző, s ezt az igazségügyminisz er is 
megengedte. Köztudomású egyébiránt az is, hogy dr. Alföldy 
Gedeon ez utón adta ót állását Koczkár Zsigának, miután arról 
különben is le akart mondani. Jogász-körökben elünk diskussm 
tárgyát képezi, hogy járja-e ez? Szerintünk, — miután az igaz- 
sígügy ministor tetszésétől s belátásától függ, hogy a megüre
sedő közjegyzői állásokat kikkel töltse be : az ily helycsere hallga- 
lng magában foglalja a miniatűr abbeli akaratai, hogy az eleselell 
állások a csorélÖkkel töltessenek be. Tehát egészen egyre megy a 
dolog. Ha dr. Alföldy a zombori közjegyzősegről mond vala le. - 
akkor is elnyerhette volna azt Koczkár. Minthogy pedig Koczkár 
sok ideig vezetője volt a zombori járásbíróságnak, s a zomlmri vi
szonyokat alaposan ismeri: dr. Alföldy népszerű helyet lm log|a 
derekasan tölteni, főleg miután helyettese egy kitömi jogos/, dr. 
Kollár Győző ügyvéd lesz. A csere határozottan a közönség elő
nyére történt. I)r. Alföldy ugyan le fog a hodsághi közjegy zó.-eg- 
ról mondani, de azt hisszük, hogy azért lesz alkalmunk vele u 
zombori közélet terén többször találkozni, u hol bizonyai a hivatva 
van elsőrangú szerepet vinni.

♦ Szép ünnepélynek volt szemtanúja I. hó 10 én 
vasárnap délután 4 órakor Apaiin közönségé, E napon tűzték ugya
nis fel a csinosan renovált r. kath. templom lornyara, a szép, n 
meguranyozoit keresztet. A nem közönséges ügyességre valló fel
fűzést nagyszámú közönség nézte végig. A kereszt leltflzese el u 
puek István apálplébános a templom melletti tereli felszentelvén 
azl. szép beszédben léjtegette e cselek vény jelentőségéi. Az egyheti 
aktus után pedig a renoválás vezetője felvonta u lüzolló-baiida ze- 
m je mellett bámulatos ügyességgel a golyót és keresztet, s azl fel
tűzvén. felülről tréfás verses köszöntői mondott, mely ulán poha
rat üritell a király, a kalocsai érsek, Puek apát-plébános. Apatiu 
közönsége, s a templom gondnokának egészségére. •— Ezzel uz 
ünnepély végett ért.

* A pécsi záx’gyakorlatok alkalmából az ott részt
vevő honveddaiidárnak összpontosítási helye itt Zomborban lesz. 
Lovasság és tüzérség is együtt lesz. Kezdete srepl. l én vége itt 
Zomborban szeptember 14 én leend. Ezen gyakorlatokban a sza
badkai Ö ik és a szegedi 5 ik gyalogezred, azonkívül a kecskemé
ti 4 ik lionvédhuszárezred és egy cs. és kir. ülegoszlály Lúgosról. 
Azon felül egy vonal osztály, s egy hadmérnöki osztag Pécsről es 
Búd pestről. Innen uz indulás szeptember 15 én lesz a pécsi had- 
u-sigyakorl ltokhoz, melyek « napig lógnak eltartani, E hadgyakor
laton Ó Felsége s a diplomádul kar jelenlétében fogna., veglnz 
menni. — Zomborban lehat szép látványnak leszünk szemtanúi, 
mert tüzérséget, vonatosztályt s hadmérnöki osztagot itt még nem 
láttuk.

* Pallosról írják lapunknak: A Vermes Lajos tor- 
nntiniar adtai épített rAcllllh-yon- Itevű villa-telep ma-liolliap ul- 
adliató lesz a nagy közönségnek. Pompás látványt nyújtanak a 
csinosan epitelt villák, melyek közöli egy skotslylü tornyos villa 
vonja magára a közfigyelmet. Vali űzeti a telepen gorög slylben 
épitell színház, a melyben még az idén fogják adni Elekről. A 
torna-tér óriási nagy, s vau benne luwti letinys, bycikli-pálya. ugró
verseny számúra akadályok egy szép jury-pavillon és torna-eszköz. 
— Az egé.'Z építkezés 80.000 írtba került. — Palics fürdő most 
rendkívüli láiogaioiis.gnak örvend s bar naponta jönnek újabb 
fürdóvelidégek, — most lllár alig talilliak elszállásolást. Ma eslo 
„Beunio" — lest a nagy teremben Piros Jóska kitűnő zenekara 
mellett, melyre Zomborhól is sokan lerándulnak.

• A szabadkai pártviszonyok érdekes változás ele 
néznek. Mint hulljuk. — az uj purtalakuliis vly helyzetet fog te
remteni. a mely a jelenlegi uralkodó pártra fölötte kényelmetlen 
lesz, s aligha nem vissza fogja Szabadkai is a reg elfeledett füg
getlenségi ösvényre juttatni.

* Haladás a népiskolai oktatásban. Köztudomású
dolog, Imgy az olvasás egyáltalán, csak ni'lmny érdieddel ezelőtt 
még a brlflztelő úgynevezett silaliixáló laniimd alkalmazásával ta
níttatott. melyet aronbali tossz és c/.élsz.ei filleli voltánál fogva, a 
a hatvanas étekben kiszorított nálunk is. a mostam s mindenütt 
elterjeded haiiirozlaliiai, — úgynevezett írva olvasási wtai>módu 
olminyir.i. hogy ma már annak —- némi lökélelesbitése mellett egy 
L. J nevű bikityi róm. kath. tanítónak sikerül hat és teljesen 
elóké-züleilen gyermekkel ötvenkét napi rendes iskolalátogatás 
mellett, tanulóinak legfeljebb* 5% elmaradásával ugy elsajátilani, 
hogy azok, azon nyelv bárminemű könyveiben készséggel biztosan 
olv isnak. s a szavekat pedig egyenkénti tollba mondás után, sza
bályos 1.... . alkotással irounal tisztán leírjak. Idézett körülménynél
fogva, elértünk uz sg lanitásúban is oly fokot, mely amellett, hogy 
inodol nyújtani a szülők és hatóságok népiskoláinkbéli jogos kí
vánalmait 0 tárgyban teljesen kielégíteni, várható ok és alkalom 
leend arra nézve is. hogy lanügyüiiket a laliterv és tanmenetnek 
leformálnsnival. jeleli vágányaiból, egy szilárdabb ut alapjára 
terelje! X. Y.

* A műegyetemről. Azok a műegyetemi hallgatók, a 
Lka szeptember elején megnyíló laliévm-k elején akarnak szigor
latokat tenni, ezt augusztus 1-ig kötelesek bejelenteni. A tandíj- 
mentes, gért folyamodó műegyetemi hallgatók — minden zavar el
kel illése végett — folyamodásukhoz a dekanátusokmil megszerez
hető njomaiott iveket kötelesek használni.

* Halálozás. Tóth-próiiai és blnliiiczai báró Prónay Aurél
m. kir. ellenőrködő főeidéaz f. hó lS-An ngyszélbűdés következté
ben - mely ót néhány nap előtt élte — a leggongosubb ápolás 
s orvosi gyógykezelés dacznra 49 éves korában elhunyt. A boldo
gult hiileien liabda általános részvételt kellett. Csnládja szerelő jó 
Csnládipat, kartársai szorgalmas a hű társat, alattvalói páratlan jó- 
sngu fellebbvalól vesztettek benne. - Hull tetemeit f. hó 15 én 
azillilotlálc Ácsára, a hol az evang. hitvallás szériái tusai szerint 
fogjuk a csnhdi sirboltbau örök nyugalomra helyezni.

* Ó-Szivacai levezőnk írja: Ó S/ivacz határában í. 
hó 14 én délután a jégeső a búza, zab éa kukoricza vetéseket tel-

1 jeseti elverte a kár igen nagy.

* Jég Csantavéren. A csanlavéri határ hali csütörtök 
d' lután jégeső volt, a mely azouhan a galmn neliiűukbeil valami

I jeleiitekeiijubb kárt nem okozott.

* Körözések. Szabadkáról keresik Dtncsó János 23 éves 
fekete hajit, középtermetű legényembert, aki gondatlanságból oko
zott emberöles vétsége miatt van vádolva, és Sicherinann Antal 
33 éves szintén középtermetű barna emberi, a kinek meg okiral- 
hamisitás terheli a lelkiismeretét.

* Gyilkosság. A bajmoki kériszftllősi nagykorcsmáhaii 
Marjul Lázár pulmkitzás közben arezulütótte Buján Pult. Ez haza-



ment, elővutt ügy nagy konyhákat, visszasiotett a korcsmába a 
Murjul Lázár inulleliü dol'lu nt nézőiül. A megszűrt embert u «u- 
bérű lőtte a közét s kilúulorgott uz ulczúru. Olt fölbiikott éa ineglmh. 
A tettest letartóztatták.

* Az ó-becsei xejtólyes esetről a következő újabb 
részleteket Írják nekünk: A Joaunvcs ügyben a kihallgatást 
teguap éjjel folytatták ugyan, de Joiiiun icsot szabadlábon hagyták. 
Ma reggeli 9 órától tizenegyig tartón a bonczolús, melyet Skoda 
törvényszéki és Milko járásorvos végezlek. Az orvosok az öngyil 
kosságcl nem tartják kizártnak. A holttesten idegen kéztől négy 
rondbeli ütést — könnyű testi sértéssel — konstatáltak és külö
nösen a halánték mellett ogy egészen friss sérülést. A koponyán 
régebbi ütés nyoma is észlelteiéit. A temetés d. u. 3 órakor óriási 
részvét mellett ment végbe. Ezután a férjéi újabb kihallgatás alá 
fogták és az előnyomozás ezzel fejeződött be. A vizsgálat eddi*.' 
egészen eredménytelen, s igy a gyanúsított szabad lobon maradt. 
Popovics ügyész az orvossal már visszatért Újvidékre. A férj beis
merte ugyan, hogy féltékenysége miatt nejei többször megverte, 
de ragaszkodik tegnapi vallomásához hogy neje önkényt vetett 
vegeit élőiének.

* Tűz. F. hó 12-én d. e. 11 órakor Szabadkán u Lajos- 
utczában (6 ik kör) egy kazal kukorieza-szár kigyulladt. A házi 
lakók mezei munkával voltuk elfoglalva és csak a gyorsan összegyűlt 
népnek köszönhető, hogy nagyobb szerencsétlenség nem tölteni. 
A tűzoltóság is megjelent, és csakhamar elnyomlak az egészet. 
Ideje volna már intézkedni, hogy az udvarokban felhalmozott n<d, 
szalma és kukoriczu-kuzalok eltávolilassanak az udvarokból.

* A szabadkai fegyelmi ügy. A szabadkai házi 
pénztári „rendellenségéi ól „ a következőket Írja a „B. E.“ : Óriási 
meglepetést idézett elő az igaznak bizonyult megdöbbentő lm. 
hogy Milassin Ignácz házi pénztárnok a kezelésere bízott pénzekből 
3881 frtot hónapokon keresztül a saj.it czéljaira használt föl vawy 
amint szélűben beszélik, ez összeggel uzsoráskodotl. A Kallay 
főispán óllal elrendelt viszgálal folyamán az is kiderült, hogy az 
okm.inybólyegekre beszedett összegekből is 675 frtot magánál tar
tott. mert az időközben megejtett pénztári vizsgálat alkalmával, 
valamint a két izbeni pénztári átadásnál sem a 3881 frtnyi .fe
lesleg" sem a 915 frtnyi bélyeg összeg a pénztárban nem volt 
hdtuialbaló. Midőn mi a 3881 frtnyi „felesleggel, helyesebben 
pénztári „paklizás**-t arról, hogy Milassin Igtnicz a beszedeti 
bélyeg pénzeket is saját czéljaira használta föl, s hogy a mull évi 
es idei árverési jegyzőkönyvekre a bélyegek annak jdején kötelesség- 
.szerűiig a — főszámvevő jelenlétében — nem leltek fölragasztva. 
Ezt a hiányt csak f. hó 9 én a helybeli kir. adóhivatalban Kréc*y 
György által 9 75 frtnyi értékben vásárolt bélyegekkel kezdték pó
tolni, de ezzel is csúfosan felsőitek, amennyibeu a mull évi jegy
zőkönyvekre a I. évben kiadott uj bélyegeket ragasztották föl, s 
midőn erre Mtlassin pénztáritok figyelmeztetve lett, már akkor 
mintegy 600—700 frtnyi uj bélyeget a régi árverési jegyzőköny
vekre fölragaszloltak.

* A piros bugyelláris. Kálmán Adóm szabadkai 6. köri 
lakos favilla kereskedő a hétfői beli piaczon jó vásári csapolt, 
eladta majdnem az egész készletét. Mégis olvasta a vilink tetején 
ülve a kasszájul, bele lelte a nagy piros Imgyellárisim, de elfelej
tene ezt a lajbli zsebbe visszaleimi, olt hagyta u kocsin. A bugyelhiris 
szilié rikitós lévén, egy a légből odarepült mgndozó madur elcsípte 
s magúval vitte. Káros jelentési tett a leiidőrségnél. de a jó nia 
darut eddig el nem csípték. A bugyelláris 85 frt készpénzt lójár- 
latot és egy keresztlevelet tartalmazott.

* Szerb követelés. Újvidéken a mostanában tartott 
törvényhatósági közgyűlésen jelentene be Fialt Viktor főispán a 
törvényhatóság küldötteinek eljárását a király koronázásának 
huszonötéves jubileumán. — Amint a lóispán e jelentését elmon
dotta, a szerb túlzók egyik vezére (mesterségére nézve csizmadia) 
lölallolt s párthívei megbízásából követelte a főispántól, hogy 
jelentéseit ezután nem a magyar állam hivatalos nyelvén, hanem 
kizárólag szerbül tegye meg. Volt zsiviózáz a követelésre, amelyet a 
csizmadiából lett szerb politikai vezér meg azzal loldolt meg, hogy 
Újvidék törvényhatósági közgyűlésén ne lehessen másként beszélni 
csak szerbül. Fialt Viktor főispán a magyarság éljenzése közölt 
utasitotta vissza a jogtalan követelést.

* Egységes időszámítás. Augusztus elsején a közigaz 
gatás minden ágánál életbe lép az. egységes időszámítás. Ez azért 
fontos, mert a vasútnál, táviróhivatalokban, sok állami hatóságnál 
és az ország fő- és székvárosában már úgyis az egységes időszá
mítást léptették életbe. Most Szapáry Gyula gróf miniszterelnök, 
mint belügyminiszter, az egységes idősznnitás életbeléptetése minit 
körrendeletét intézett a vármegyékhez, a mely igy szól: Tekintet
tel arra, hogy úgy a köz- mint a magánéletre kiszámitliallan 
borderével és megbecsülhette!! előnyuyel jár uz időszámítás egy
séges volta s tekintettel arra, hogy a középeuropni egységes idő
számítás az ország összes közforgalmi intézeteinél, a vasúti, posla- 
és távirdaszolgálalban, nemkülönben az állami hatóságok nagy 
részénél és Budapest fő- és székvárosában már kötelezőleg életbe 
is van léptetve: előáll annak szüksége, hogy az egységes időszá
mítás a közigazgatás minden ágúban is érvényre emeltessék. E 
czélból a hivatalos eljárásban uz időszámításnak az egész, országban 
egyenlősítése érdekében ezennel felhívom a vármegye közönségét, 
hogy haladéktalanul tegye inog az intézkedéseket a végből, hogy 
a területén működő összes vármegyei és községi hatóságok, vala
mint az ezeknek alárendelt valamennyi hatóság, hivatni és intézel 
folyó évi julius hó 31-éről augus tus hó l-ére virradóing a közép
európai egységes időszámításra téljenek. Egyúttal saját miheztar- 
lása és közludomásra hozatal végeit értesítem n vármegye közön
ségét, hogy a végből, miszerint az egységes középeurópai időről 
minden hivatal naponkint pontos és megbízható tájékozást szerez- 
liesseu, a kereskedelemügyi miniszter ur intézkedett, hogy a ha
zai összes vasúti állomások, valamint a posta- és lávirda hivatalok 
naponkint a középeurópai idő szerinti deli 12 órakor a budapesti 
meteorológiai intézettől a ni. kir. vasúti és hajózási főfelügyelőség 
utján pontos jelzést kapjanak. Egyébiránt az időnek a vasúti, ille
tőleg posta- és távirdaállomásokon kivül külön berendezések (jelző
vezetékek) állal leendő közvetítéséről, a kereskedelmögyi miniszter 
ur engedélyének előzetes kieszközlése mellett, az érdekellek az 
engedély megadása alkalmával megbatározott módon és saját költ
ségükön gondoskodhatnak.

* Ab 1848 49-ik ssabadságharcsunk gyűjtemé
nyének a fővárosi vigadóban levő rendezősége fölkérte az összes 
biztosítótársaságokat, hogy vidéki ügynökeik által is mozdítsák elő 
a 48 as • reklyék gyűjtését. Ezt a praktikus dolgot az aradi mtiseum 
talslta föl. A fölkéri biztosítótársaságok támogatása már azért is 
nagymérvű lesz, inért a gyűjtemény tulajdonossá kijelentette, szó
val és Írásban, hogy 25,000 forintot ad magyar hírlapírói nyug
díjalapra és 15,000 forintot az erdélyrészi és a többi magyar köz
művelődési egyleteknek a gyűjtemény vételárából, ha azt a nemzeti 
miispum szamara megvásárolták, annyi összegért a mennyibe (ki
mutatás szerint) került az a kiállítás főrendezőjének. A hírlapíró 
nyugdíjalapra szűnt 25,000 írtból ama fővárosi és vidéki hírlap- 
nők is része ülhetnek, a kik nem tagjai a már létező hírlapírók 
nyiigdijintézetének. A 48-as gyűjtemény által kiadott Honvéd em- 
Ivkh.pra előfizetésre felhívó leveleket küldött szél a rendezőség. A 

felhívás minden volt honvédnek el lett ugyan küldve de az előfize
tés vagy megrendelésre Való f«>L/ólliius csak a módosabbaknak 
szol, unit a rendezőség ezennel tudatja, hogy minden vagyonistul! 
honvédnek Iligy n iidju ll diszes emléklapot ha az illető az elöljáró 
állal aláirt levelében ezt kéri, Gróf R r Hl III Béla lir ál
lal az or-x.g községeinek és egyesületeinek ajándékozott húszezer 
Ko-siiih képitől még néhány ezer példány áll az ezután folyamodó 
községek S egyletek rendelkezésére. Ez, élotnagy arczképek bolti 
ára 1 Irt 40 kr példányonként. A feninarudó képeket a fővárosi 
vigadóban levő 48-as kiállítás látogatóinak ajándékozza a rendező
ség. Nehuny nap múlva a kiállítás minden látogatója kap egy— 
egy Kossuth képet.

Egész selyem, mintázott Foulardokat méte- 
I lenként 85 kitol egész 4 Irt 65 kiig (mint egy 450 különböző 
! árnyalatban) mcyr< ndell egyes öltönyökre vagy egész végek 

ben is szállít házhoz póstabér és vámmentesen Heuuuberg 
G. (es. kir udvari szállító) selyeiugyára Zürichben. 
Minták póstaíordulóval küldetnek. Svajczl.a cz.imzett levelekre 
10 kros bélyeg ragasztandó. t(t\

Idegenek névsora a „V lulász.kllif-szálloilíilmn.
Julius 13-át ól löáig.

Szendéi Richart Duna gözh. felügyelő, Bpest. — Komornsi 
Sándor főmérnök, Bpest. — Szity Jenő főmérnök, Bpest. — 
Dr. Szalágyi Aurél Duna gözh. felügyelő, Bpest. — Herzog 
Ödön m. kir. felügyelő, Bpest. - Kohut Annin utazó Bécs. — 
Kabényi Dániel hajóskapitány, Esegg. — Brucker Philíp utazó, 
Bpest — Blau Dávid vállalkozó Mohács. — Lengyel Lajos ke 
reskedő, Szeged. — Haas Adolf utazó, Bpest. — Ungár Sán
dor kereskedő, Bpest. — Berliner Samu utazó, Bécs. — Sáfíer 
Sándor kereskedő, Szeged. — Deutsch Hermán utazó, Bécs. — 
Hagel Ede utazó, Bpest. —

__ JÍJ M .A 1< TN < > K.
A torzkép.

(Folytatta.)
— Most látszott csuk feléledni. No múr én is hiszek cso

dákban.
Róbert most tudtára adta barátjának. hogy a nábobbal egy 

estély alkuiméval ismerkedett meg. s annyira felkeltette benne az 
az érdeklődést, hogy az megkívánta a festményüket mognézni.

— Tű tetted azt barátom ?
— Ha már te nem csinálsz reclamot, úgy én hódoltam ér

dekedben a mai kor kivúnalmainak.
Sokáig gondolkodtam, hogy tudnék rajtad segíteni, tegnap 

okos gondolatom támadt, melynek sikere is lesz.
— A festő arcza hirtelen elsötétedett. Te mint barátom cse

lekedtél, Róbert, de jönni fog, megnézi, s ott hagyja, meglásd !
— De szavát adta, hogy megveszi — bizlositotla Reinvald.
— Talán szegénységemet említetted, hogy csak könyörületböl
— Esztelenseg I nevetett Róbert, — nincs ennél könyörüld; 

ne légy hitetlen Tamás, vagy maradj az, de majd meglátod. Hol
nap délelőtt nálad lesz Goldbaurn uram, b délután itt ismét talál
kozunk ; most el kell mennem, csak kövesd tanácsomat, s ne légy 
nagyon szerény az ár megszabásánál.

Igaz, ha uj mecénásoddal esetleg két leánya is eljönne, fi
gyeld Illeg jól a fiatalabbikat, a szőkét, az időssebbet, lielli kell 

annyira I
— Hál ez mi legyen ?
— Holnap, ha már a pénz a zsebedben lesz, többet tudsz 

meg : Isten veled !
— Gyors kézszorilással megvú lak. de az ajtónál visszafor

dult az orvos. Majdnem megfeledkeztem a legfonlossabbról. talán 
reám fog hivatkozni, de úgy mondd, mi nem találkoztunk ma, te
hát nem is vártad látogatását, érted ?

Isten veled barátom I
Útközben az orvos elégedetten mosolygott, gondolta, ha ba

rátjának sejtelme volna a torzképről, melyei ő tudtán kivül ráfo
gott. becsületessége és lelkiisinerete egy pillanatra sem hagyná a 
bankárt bizonytalanságban, de oda is volna a jó üzlet I

— Asmusz még kis ideig a kávéházbau maradt, s midőn ke

délye Ircsendesedelt, haza indult.
Sok éjjelin át nem tudott már aludni, mindig bántolla a 

gond, hogy fog ő már egyszer mid ágra vergődni ; a következő 
éjjelt is nyugtalanul töltötte, most nem annyira a gond, mint a 
más napon történendő foglalkoztatta, a miért csak kevesell ál

hatóit.
Végre reggel lön. de a reggeli első órák még hosszabbak link 

tűnlek, mint a az éjjeliek ; munkához látott, de nem igen volt 
kedve hozzá minden legkisebb neszre fülelt, de csak nem jött 
senki, hanem a déli órában nelié' leptek voltak a lépcsőkön hali
hal ók.

Pál már fel akart ugrani, de csakhamar meggondolta, hogy 
a látogatás váratlan, nem szabad arról előre tudnia. Kopogtak, és 
az engedélyre belepett Goldbaurn.

ön Asmusz űr a festő?
— S/.olgálatjára ; kihez legyen szerencsém ?
— Ali a töltető— gondolta a bankár. — Nevem Goldbaurn.
— Asmusz ineg lön lepve: Nagyságos Goldbaurn űr? Mivel 

leltetek szolgálat jára ?
A ravasz, s összoharapta ajkait.
-— Valami dr. Reinvald figyelmessé tett kitűnő íestménywire, 

s mint a művészét pártolója megnézném egyik másik munkáját, ha 
azokat megmutatná ?

— Asmusz már reggel a legjobb állásba holyezle két eladat
lan festményét, s kérto a bankárt, venné azokat szemügyre.

-- Goldbaurn mint vizsgáló műérlő kezét szeme elé tartva 
nézte a képeket, do alig egy fel perez után már kérdő: Mi az ura?

— Melyiknek kérem?
— Mindkettőnek ?
— A festő alig hitt fülének, majdnem tántorodva visszalé

pett, s szívósén mondta volna: Tetszése szerint I
— De összeszedte magút, s hízelgő hangon felelt: Ily mű- 

értőnek, Nagyságos uram, tietn szabhatok Art, tessék azok értékét 

meghatározni I

— A bankár e kitérő válaszban csal, epy pióbál sejtett ma
gára nézve, vájjon zsugori e. Kivette hirc/újit. - k.-i l- 11 festőt, 
beéri e 1500 márkával ? A festő zsebkendőjét h resie hamarosan, 
hogy örömét némileg palástolhassa, (ioldbaum. mint mimbnl, ezt 
is félremagytirúzta és hozzátevé. Ha kevesli, kérem, szóljon, meg
adom az 1800-at is I

— Nem, nem, semmi esetre sem. beérem az első ajánlattal is.
— Minél biztosabb, annál jobb, gondolta a bankár, mert 

hisz nem a festményeket, hanem a festői akarta megvásárolni, 
azért ismét megszólalt : Lássa, hogy űr vagyok, lm azt mondom 
megadom a 1800-at, ügy meg is fizetem ; s azonnal leolvasta az 
egész összeget a festő dolgozó asztalárn, m ly ma kivételesen kissé 
rendben volt.

Asmusz engedőimet kérve a mellékszobába ment, a honnan 
nemsokára a nyugtával visszatért.

— (ioldbaum az asztalra mutatott: Tessék ntegolvasiiil
— Oh kérem I vonakodott a festő.
— Goldbaurn meg se nézve a nyugtát zsebrevágta.
- Mikor parancsolja Nagyságod a képeket lakására szállítani?

— Fogatom lenn vár, majd felkiihbím inasomat, slevitetem. 
Most kiadta a bankár utolsó tromfját. Valószínűleg ne n volt 

ez utolsó üzletünk !
- fis nagy szó után egy királyhoz illő kézmozdulatot tőn 

jelezve ti látogatás végéi és elment.
Asmusz kikisérle u lépcsőlnizig; midőn már lejebb ment, 

imigy monologizáll Goldbtium • A nyomorult teltetett alázatos ud
variasságával. senki sem olvasná ki a benne rejl gonoszságot !

(Folyt, köv.)

N YILTTÉ R. i

ÓVÁS!
indíttatva érzem magam, tisztelt vevőimet ismételve figyel

meztetni, hogy Antits és társa ezég alatt fen- 
á 11 ott s ö r ü z le t e m b Ől Antits A. M. ur tolyó évi 
j u n i u s 3-án kilépett, mire nézve Antits ur írásbeli 
nyilatkozata Is kezeim közt van; ő tehát az üzlet tovább
vezetésére, vagy a társas ezég irányában fenálló bárminemű kö
vetelések beszedésére vagy azok bírói utón leendő behajtására 
jogosítva nincsen.

írásbeli fizetésre való felhívására tehát figyelmen kivül 
kérem hagyni.

Ami pedig Antits ur leveleiben idézett szeiződésünk 5. 
pontját illeti, az, — noha fentidézett nyilatkozata szerint összes 
a ezég irányában fenállott jogai megszűntek — semmi esetre a 
fizetésekre nem vonatkozhatik, mert férjem Goldfáhn Lipót ur 
mint a fennállott ezég beltagja és most Antits ur kilépése 
folytán, immár egyediül tulajdonosa áltál pénzek be
szedésére és azok jogos nyugtáz tatására fel
hatalma z tatot t. I logy ez a ezég volt tagjának Antits 
urnák tetszik-e vagy nem ? és vájjon Antits ur férjem által jogo
san átvett és nyugtázott fizetéseket clismer-e vagy nem ? Az — 
fentiekben világosan kifejtettek alapján — tisztelt vevőimnek 
mindegy lehet. Újólag pedig értesítem t. vevő
imet, hogy fi z e t é s c k ezentúl is csak nálam 
vagy ügyvédemnél tks. dr. PataJ Sándor ügyvéd urnái 
teljesithetők.

Teljes tisztelettel

Goldfáhn Lipótné
a volt Antits és társa ezég egyedüli tulajdonosa.

• E lovat alatt közlőitekért nem vállal felel&aséget a szerk.

NYILTTÉR.’)

A legjobb éa legegé-zaéuo «-bli
■erDITŐITAL,

■ inaly mint antali ital kiilünOien kedveli ét borral, cognac 
k«l vagy növényi ttörpökkal vegyítve kittinA izü vegviklé- 

oltja a nőm ja t. hüiit éi felfriiit egyaránt A tagjobb *zer a 
ni Ari hflaég tikka«zt/> batAsa ellen.

•) E rov>t alatt közlötlekért nem vállal felelósségot a azerk.

Hirdetések.
Ö878. az. 

tkvi 18V2.
Árverési hirdetményi kivonat.

z\ zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi ható
ság közhírré teszi Bács-Hodtogh megye árvapénztára 
végiehajtatónak Oszvald József végrehajtást szenvedő 
elleni 97 frl 20 kr. lőko-kövelelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a zombori kir. törvényszék terüle
tén lévő Csonoplyán fekvő a csonoplyai 851. sz. tjkvben 
foglalt felerészben Hal.n szül. Strill Éva másik felerész
ben pedig Oszvald József nevén álló A -f- 5644. hr. 662. 
ö. i. számú egész ház és hozzátartozó 200 Fj-öl hollé
tekre tekintettel az 1881. 60 l. ez. 156. § ának d) pon- 
jára az árverést 400 írtban ezennel mogállapitott kikiál
tási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt in
gatlan az 1892. évi julius hó 25-lk napján dél
előtti 10 órakor a csonoplyai községházánál meg
tartandó nyilvános árverésen a mogállapitott kikiáltási 
áron alól is eladatni fog.



Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának 1<> " -át vagyis 40 írtol készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó l én 3333 sz. a. kell igaz
ságügyminiszteri rendelet 8. §-aban kijelöli óvadék
képes értékpapírban a kiküldőit kezéhez letenni, avagy | 
az 1881 : LX. t.-cz. 170. § a értelmében a bánatpénznek | 
a bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű | 
elismervényt átszolgállatni.

Kell Zomborban 1892. évi május hó 5. napján.
A zombori kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság. '

Radáuy Péter.
kir. tszókt biró.

SARG

tkkói 892.

Árverési hirdetményi kivonat.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi ható

ság közhírre teszi, hogy Miramczki Marian csonoplyai 
lakos végrehajtatónak Vilhelm Vendel és neje Zimnier 
Júlia végrehajtás szenvedők elleni 118 írt 93 kr tőke
követelés és járulekai iránti végrehajtási ügyében a 
zombori kir. törvényszék és járásbíróság területén lévő 
s Csonoplya határában fekvő a csonoplyai 703 szljkvben 
Wilhelm szül. Zimmer Júlia és Schuller Mór nevén .illő 
s A + I—2. 4 — 8 és \ I sorszám alatt s az 1059. 
1650.. 2480.. 3050.. 3726.. 4047.. 5335. és 7382 lirsz. 
részletekből álló egy negyed leiekföldhől Wilhelm szül. 
Zimmer Júliát leiereszben megillető járulékra az árverést 
1223 írtban megállapított kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1892. évi ailgUSZ- 
lus hó 12-ik napján délelőtti 10 órakor. Cso- 
noplya községházánál megtartandó nyi'vános árve
résen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs
arának 10 %-át készpénzben, vagy az 1881: LX. 
t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számítolt és az 
1881. évi november hő 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy- 
minisleri rendelet 8. § ában. kijelölt ovadekképes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy tíz 1881 : 
LX. t.-cz 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el
ismer v é n y t át szolgá 11 a t n i.

Kelt Zomborban 1892. évi május hó 17. napján.
A zombori kir. Irvszék. mint telekkönyvi hatóság.

Radány Péter.
kir. tszóki biró.

Grlyeorin- 
speezialitúsai,

y/ Sarg 1'. A. általi feltalálásuk és kereskedésbe ho‘
X zataluk óta O Felsége a királyné és n legfensöbb ural- 
x kodó ház é.s más tagjai és számos idegen fejedelem 

használatában vannak. Ajánlva IJebig báró tanár, Heh- 
ra tanar, Zeissl, Scherzcr udvari tanácsos által stb. stb , 
Thomas bécsi udvari fogorvos. Meister által, Gothaban 

W stb. (•lyeerhi-szappiin papírban, tokokban, deszkács 
X kakban és szelenczékben. .Méz-Glycerlli-szapptili üveg 
X cartonokban. - Folyékony (ilycerin-sznppan csövek- 
X ben. — TidlIett-Carbol-Glycrrln-szappan — Eu- ( 

calyptiis-Glyccrln-szappan. Glycoblastel. (hajnövesz- ( 
tő szer) — Chlnln-Glycerin-Pomade. — Glycerin- , 

zx créinc - Tolllotte-Glyccrln stb. stb.
[$ cgészségiigyhatóságilag megvizsgált (
X IYíIHHIOIIL ' ' Glycerin-fog-Crém. <

0 Sarg F. A. íla és társa, -. ét Lit. ihati siállilúl Bécsben. ’ 

rj Kapható gyógyszerészek s illatsz.eráru- ( 
D soknál. Zombori főraktár Hegedűs József I 
3 gyógyszerésznél.

1 darab ára 35 krajezár I
ocxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx!

Első ca. kir. osztr. magyar kizárólag 
szabadalmazott

FAQADE-FESTÉK-GYÁRA
Ivioiistrlner liárolyiiak, Bées, 111. fö-uteza 120 

(snját ház.)

Kitüntetve arany érmekkel. <' ffh.Tczei>í és 
t.•jellrllni uradalmak, a cs. kir. katonai cs vala- 
iiiriinyi vasul-, ipar-, hegy- cs banya lársasagük- 
nak. a legtöbb epilő-társaságnak, cpitő-vadakü- 
/ónak és épilőmeslrriirk, valamint s/ámlahin 

gyarluhíjduiiusmik cs birtokosunk száll.tója.
E/.rti festékek az épületek mázolására liasz.nállal- 
nak. 36 ki) önféle mintákban kilónként Ili krjiitol 
lelteié, iiiészben oldható, az olnjmázzal leijesen 

w-ro egy ct dó.
Mintajegyzék én használati utasítás ingyen 

és bérmentvo.

cxxxxxxxxxxxxxxxxx:
JBirtolcelacLás

Lz.’

Kotzó Pál £
gépészmérnök. BUDAPEST, Űllői-út 18. sz. k

A. & A. Crompton & Co. limited
Park- & Woodend Mills near Oldham.

Az ismeretes és számos év óta bevezetett cxtrahardwatl mi
nőségek fonni Crompton Ábráin. Crompton Milnc Travls és 
mások ezennel felhivast intéznek vevőikhez, hogy oly fonal 
vételétől óvakodjanak, melyek az övéikhez hasonló módon cső. 
magolva és utánzóit czimfelir.issal cll.itv a vannak és megjegyzik 

hogy* hajlandók

Ko/liine tétetik, hogy a sikara puazlnban fekvő !l hold 1287 
P”| ol Kziililólöld IH>9 j | ol szőlő, és a II. es \ 1-ik s/.őlőlublu- 
Imi lévő 887 Q öl „Csajra” s/almd kézből eladó, esetleg 3 évre 
b<-rbead ind-i. mely birtok indiai Bosny ák Józsid es neje hagyaté
kul képezi.

Bővebb érlesitésl ad Bosny ik József Zomboiball, Klóiián-iit- 
ez i. vagy a lubijdonos

Scliliicliter Károly
tanító, Kulim.

Adtátólt*dtdtdtátdtdtátátdtj
TÍ li.-.-M. 187.3 1 Hu.ta|.<-t Zagiát..

Éltein- 1885. N;ud 1891. 
érem |<linzoklevéi.|l) f/.oklbvél.

K„.l.
1889 

lli.zokieiel

N. Pal ink.i.l Ixmiion | 
1887. 1871.

Atany-eieinl Oin/vklev éli

i i- |u szöges CséplokésZlete- 
i s !'• . • 12 I .-n-ju sincs gőzcséplő- 

. PF I. tol 
j romiakkal .11 palléj i/ó rs viilaszló-li<-li • 

' .re és eredeti szil I ina fül ö- 
(. IKRET á SO.XS i. .

Ajánl 2 3 :
két. t -v l.b. ; .
készleteket 
kívüli liagy felül 
g. riel l a- és szén fiit' 
gőzinozgony okát. I . .Hí II
a.ii .i I .ii |o% tüzelőanyagot akiirltő ( ompoiind-goz- 
mozgony ait. I. . Ii i • 1 a ■ 11 ..Bralit lord i” önmű
ködő amerikai kévekötő ariitouépeit. I i .1. i .inni- 
kai HióíMgyfijlöil I vagy 2 ló bríütiaKárn nlknliiiazlmó 
kombinált Híddal Sorvelő és s/.on a velő-gépeket • - 
minden rgy.b ki- ld. " i/d mi g.;pH. Jutányos árak.

. . kedvező teltételek.

200 (kétszáz) forintot
fizetni annak, a ki csomagolásuk és cz.imfeliratuk hamisítóit és 
utánzóit tudomásukra juttatja ugy, hogy azok bíróság előtt fele- 

lösséo és megfenyitésre vonhatok legyenek.
E részben való közlemények

A. A A. CROMPTON A Co. LIMITED 
Shaw, near Oldham. ENGLAND. 

ROSENZWEIG LII’ÓT és I'JAJ. BECS
Gonzaga utcza ló, vagy dr. Liliks Emil udvari és bírósági 
ügyvéd úrhoz Bécs, 1 Hohenstaufen-utcza mtézendők. «-i»

I

Cognac-quint-kivonat.
es laii.ilnris cognac 
mely a valódi fi in

éin különbözik, aján
lónak bizonyult uionL ges'. i.
ia 1 xiioiiak (ei.j 100 liter cognac 
éic) |G írl e lv;>/.iési uhisitíis in
ti- Legjobb sikerért és
égés gyártmányért kezeskedem.

SPIRITUSZ MEGTAKARÍTÁS
érhető el fi liiliniilli.iilati pá 11 ii ka-crosi tő-ki v oltalom diai; ez 
HZ italoknak kelh-llles elölelje.s izet ,d is e-iikia lll.illl kapható. 
Ara kilónként 3 írt ■’)<• kr. (600—1000 literre) Ino/milnti uiaai- 
tássál együtt.

I, kílli'lllegi gek.:. klHll ijilllolll IIH-Lf \ .il.lllHllll) i rsSCII- 
e/.iá miit. rum. szilvap.il in ka, törköly, fii k cser ii. ml un mi a 
létező likőrök, szeszesitalok, érzet ■ boreczet k«—zn»--«-ile- 
I i tmilliailaii nimó ■•gbeii. Iv z.m i iiia-ii.i><>k iiigym niellvkeltetnek.

Árjegyzék ingyen,
Egészséges gy ári Hiány okéi'l kezességei vállalok.

Pollák Károly Fülöp
essenczia-különlegességek gyára Prágában.

( l isztes képviselők kei estetnek.)

Csík József
csasz és kir. kizárólag szabadalm.

I. szcréml portland-czciiicnt és vízhatlan mészgyár

i j i •:< >< ’!*< i > 1 < a >.
Központi Iroda és raktár : Budapesten, V., Rudolf

ra k part 8.

ajanlja a t. épitész és építőmester urak, építkezési vál
lalatok, lo'dbiitokosok, k- /ségi és egyházi elöljárósá
gok, valamint a n é. építő-közönség becses figyelmé

be sajat gyártmányú

Portland-cement és vízhatlan meszét S 
melyek mindenkor egyenlő jó minőségben s/allitattnak. 

Zomborban kapható : llelnd Ihofer Róbert ur lü- 
szerkercskedésében.

gyarázat kivánatra készséggel 
megkuldetik

ilvni-erem.

<4 Melyik Ifiprn. üzonnüiiIí oló?
Gazdag larlalmánál. nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az

& „EGYETÉRTÉS"
a mely uz uj evvel immár 2d-ik évfolyamába lépett. Ez a m igyar olvasó közönség legiekiiii* lyesebb lapja. 

<4 Hiteles tollasokból 'Zilina/.o értesüléseinek gyorsasága, alapo-s.ig i es soka-ug.i, rovatainak változatos-
• iga. knüiió.-ége. a különböző olvasmányok gazdag tarhaza tettek uepazerüve. A korín inyköiébeti előforduló 

xí' eseményekről az „Egyetértés” olvasol erte.-íilheinek él-ó sóiban. Az országgyűlési tárgy adásokról a leg- 
- J ie*/leli sel.b t.iigyilug'is bíl tud'sil.isi egyedül az ,, Egyeb 11.ko/li. Biiiliely parihoz tartozzék is a kepvi- 

M-ló, be»/éde az. „ I - veiéi te-- lo-n .1 leu'ei iedelille-eldieli ko/.ollelik. Ez az o| l.isl terjedelmű lap egyszerieket 
'.4, IioinlokieViiiesl ellelike/ó i'odilmi c/.ell szolgai inéit iiapoiikíllt iuegtalal|a benne a csilol. a holgyvilig a 

maga • z-i-iii-d Imi olvn.sm.jiy.il . v I igiii>dal<*m legkilüuőbb iioinak legújabb regényeiben, tatai benne tárcza 
‘jí CZikkekil l.gloi.b Iliinktől div.iitiilo-1'.-l Pilisied siti. ii-y, IiouV nincs HZ.epirodalllli lap, mely az „Egyeter- 

les“-nek •• lovai ívül a veisenyi kl.illhai na.
S ez. el szemben olt van az. „ E:>_. éléi les”-uek oldalakra lei ivdő politikai és közgazdasági része, mely 

,** iiie^bizh.itoság. komolyság es jólérti sültség tekintetében utolérhetelluimek vau elismerve a inagyarmjlóbaii. 
d Egyik legtöbb eideme az. „Egyetértés”-nek. hogy az. események ösmertelése kőiül soha semminemű tekintet- 

<•( led sem liigyia magát befolyásolni, s mint teljesen független lap fölötte idl minden pártérdekünk ex 
csak :i' Igazságot szolgálj!. Az. egész, sajtéban legnagyobb leiiedelmü omzaggyúlési tiidósitasailiak is miii- 
di nkor a parttekintelekeii felülemelkedő részreh ijlatlaiisae szerezte meg a kozeltsmerésl. mely abban nyilvá-

> mii. hogy az. „Egyetértés” olvasol kozott minden pártból tál iliink lóvékét.
Az. „Egyetértés” gazdasági tovnta elismert regi tekintélynek örvend. A magyar kereskedő s gaz- 

daközönség, a/ Iparos és vállalkozó nem szorul többé idegen nyelvű lapra, mert az. „Egyetértés” ke- 
<•< reskedelmi s tőzsdei tudósit,.-:iiiiak bőségével a lobbi lap -k mar lul sem veszik a versenyt. — A keres- 
^4 kedő, az iparos s u mezőgazda kei évtized óta tudja ion. Imgy az . Egyelői les" ben megtalálja mindazt, 

a nme szükségé van, s e miatt az „Egyetértés” ma már nelkülozlielleiiiié vált, mint a hazai kereskedelmi-,
> ipái- es mezig /dasngi toigalom magyar njivil vozérlapja. í zleli dolgokban az MKgyulvrleau a legjobban 
>-> iufot mali lap M igyarorszúgon.
,*1 A rend. - rovatokban s a főiméi ülő eseményekről legnagyobb lerjedelemben közlőit bő ludóaiUso-

kon kivid végt. .-ak az „Egyetértés" 3 speciális rovatit említjük meg, melyek országos hírre leltek szeri 
iá K zek : az Irodalom, a Tllilllgy es » Mczőuiizditság. melyek mindegyike egv egy szaklapot képeit pótolni 

A ki olvasni vab.i keres és a világ lolyásáról gyoraan és hlteleseii akar értesülni, űzessen elő az 
irri«2irrí<>4-‘-ro

mely nek előli/, i. i ma : egy hóra 1 frt 80 kr., negyedévre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előflzetéhl 
yi; pénzek nz „Egyetértés" kiadóhivatalába küldendők. Mutatvaiiyszamokai a kiadóliivatul ingyen és 
V® bél mentve küld.

Az. „Egyelői■■■,“ felelős szerkesztője és kiadó- Az „Egyetértés” kiadóhivatala :
tulajdonosa : D a 1 a a 1 n h á a ■ u t c a a 1. a a ám.

CSÁVOLSZKY LAJOS. (Az operáltattál Bzeftib^n)

Qblál Károly könyvnyomdájából, Zomborba'i.

szilvap.il
olvn.sm.jiy.il

